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Feuchtraum-Doppelsteckdose

Einleitung
Lesen Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen. Eine Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kann elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen zur Folge haben. Für Sach- oder Personenschä-
den, die durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeach-
tung der Sicherheitshinweise entstehen, übernimmt der Her-
steller keine Haftung. In solchen Fällen erlischt der Garantiean-
spruch.
Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf und legen Sie diese bei, 
wenn Sie das Produkt an andere Nutzer weitergeben.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist nur für den allgemeinen Gebrauch im Haushalt 
und ähnlichen ortsfesten elektrischen Installationen mit Wech-
selspannung von 230 V~ vorgesehen. Es kann in Räumen mit 
erhöhter Feuchtebelastung wie z.B. Waschküche, Keller oder 
Garage in Aufputz-Montage installiert werden.

Sicherheitshinweis
Achtung!
Installation nur durch Personen mit einschlägigen elektrotech-
nischen Kenntnissen und Erfahrungen.*)
Durch eine unsachgemäße Installation gefährden Sie:

• Ihr eigenes Leben
• Das Leben der Nutzer der elektrischen Anlagen

Mit einer unsachgemäßen Installation riskieren Sie schwere 
Sachschäden z.B.: durch Brand.
Es droht für Sie die persönliche Haftung bei Personen- und 
Sachschäden.
Wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur!
*)Erforderliche Fachkenntnisse für die Installation
Für die Installation sind insbesondere folgende Fachkenntnisse 
erforderlich:

• die anzuwendenden „5 Sicherheitsregeln“: Freischalten; 
gegen Wiedereinschalten sichern; Spannungsfreiheit fest-
stellen; Erden und Kurzschließen; benachbarte und unter 
Spannung stehende Teile abdecken oder abschranken;

• Auswahl des geeigneten Werkzeugs, der Messgeräte und 
ggf. der persönlichen Schutzausrüstung;

• Auswertung der Messergebnisse;
• Auswahl des Elektroinstallationsmaterials zur Sicherstel-

lung der Abschaltbedingungen;
• IP-Schutzarten;
• Einbau des Elektroinstallationsmaterials;
• Art des Versorgungsnetzes (TN-System, IT-System, TT-

System) und die daraus folgenden Anschlussbedingungen 
(klassische Nullung, Schutzerdung, erforderliche Zusatz-
maßnahmen etc.).

Bei Arbeiten an der Steckdose muss sichergestellt sein, das die 
entsprechende Sicherung/der entsprechende Sicherungsauto-
mat ausgeschaltet ist, d.h. die Steckdose muss Spannungsfrei 
sein.

Technische Daten

*) geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ≥1,0 mm sowie 
Schutz gegen allseitiges Spritzwasser

Installation
Der Anschluss des Produkts ist nach folgenden Schritten vor-
zunehmen:
► Abb. 1–6
Die Montage ist nach folgenden Schritten durchzuführen:

• Deckel öffnen und 4 Schrauben entfernen (► Abb. 2)
• Abdeckung abnehmen
• Schaltereinheiten aus der Dose herausziehen
• Sockel ausrichten und befestigen. ACHTUNG! Befestigen 

Sie die Doppelsteckdose ausschließlich in waagerechter 
Position. Beachten Sie die Kennzeichnung „oben“ auf der 
Rückseite! (► Abb. 3)

• Spannung über Sicherung abschalten
• Spannungsfreiheit prüfen, gegen Wiedereinschalten 

sichern
• Leitungsenden ca. 8–11 mm abisolieren
• Kabeldurchführung aus Dose herausschieben (► Abb. 4)
• Kabeldurchlass durchstoßen (► Abb. 4)

• Netzleitung in Kabeldurchführung einführen und Einzel-
adern gemäß Anschlussschema (► Abb. 7) fachgerecht 
anschließen. WARNUNG! Es darf kein Kabel/keine Isolie-
rung beschädigt werden!

• Schaltereinheiten in Dose platzieren. Bei einer Kabelein-
führung von oben können die Anschlusseinheiten um 180° 
gedreht in die Dose gesetzt werden, um das Anschließen 
zu erleichtern. ACHTUNG! Achten Sie darauf, keine Kabel 
einzuklemmen!

• Kabeldurchführung in Aussparung der Dose einschieben
• Korrekten Anschluss prüfen
• Einwandfreie Funktion mit zweipoligem Spannungsprüfer 

prüfen
• Abdeckung wieder mit den 4 Schrauben befestigen. 

(► Abb. 5)
Integrierter Kinderschutz! Die Kontaktöffnungen der Doppel-
steckdose sind mit Kunststoffplättchen abgedeckt, sodass Kin-
der keine dünnen oder spitzen Gegenständen, wie z.B. Nadeln 
oder Schraubenziehern einführen können.
Nur wenn gleichzeitig auf beide Plättchen Druck ausgeübt wird, 
wie z.B. mit dem Stecker des Elektrogerätes, welches verwen-
det werden soll, öffnen sich diese Verschlüsse und die Steck-
dose kann genutzt werden.

Demontage
• Spannung über Sicherung abschalten und Spannungsfrei-

heit prüfen
• Abdeckung demontieren, Sockel lösen und entnehmen
• Kabelverschraubung lockern und Adern lösen

Reinigung und Pflege
• Vor der Reinigung Spannung über Sicherung abschalten 

und Spannungsfreiheit prüfen
• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das Gehäuse 

gelangt
• Verwenden Sie keine ätzenden und scheuernden Reini-

gungsmittel
• Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes, fusselfreies 

Tuch

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeu-
tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte 
dürfen nicht in den Hausmüll. Sie können umwelt- und 
gesundheitsschädigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Gerä-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
terverarbeitung zu gewährleisten. Die Rückgabe kann gemäß 
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. über einen kommunalen 
Entsorgungsbetrieb oder über einen Händler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-
Altgeräten verbaut sind und zerstörungsfrei entnom-
men werden können, müssen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatte-
rien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen 
Zustand bei den Rücknahmestellen abzugeben. Die Batterien 
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlüssen zu 
sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die recycelt werden 
können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Damp-resistant double outlet

Introduction
Be sure to read all safety information and instructions. Failure 
to follow the safety information and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. The manufacturer 
does not assume any liability for material damage or personal 
injury arising as a result of incorrect handling or disregarding 
the safety instructions. In such cases, the warranty claim shall 
expire!
Please keep this manual in a safe place and enclose it when 
passing the product on to other users.

Intended use
The product is intended only for general household use and 
similar fixed electrical installations with 230 V~ AC. It can be 
installed in rooms with increased humidity conditions such as 
laundry rooms, cellar or garage in surface mounting.

Safety note
Caution!
Installation may only be carried out by persons with the appro-
priate electrical knowledge and experience.*)
With an unprofessional installation youwill risk:

• your own life
• the lives of users of the electrical systems.

With an unprofessional installation, you risk serious damage to 
property, for example: as a result of fire.
You may also be held personally liable in the event of injuries 
or property damage.
Consult a professional electrical installer!
*)Required technical knowledge for the installation 
process
For installation purposes, the following specific technical knowl-
edge is required:

• the applicable "5 safety rules": Deactivate; Secure to pre-
vent being switched back on; Ensure no power is flowing; 
Earth and short-circuit; Cover or screen off neighbouring, 
power carrying items;

• Selection of suitable tools, the measuring devices and, if 
required, personal protective equipment;

• Evaluation of the measuring results;
• Selection of the electrical installation materials to secure 

working conditions;
• IP protection types;
• Incorporation of electrical installation material;
• Type of power supply network (TN system, IT system, TT 

system) and the resulting connection conditions (traditional 
protective multiple earthing, protective earth, required addi-
tional measures etc.)

When working on the socket, you must ensure that the appro-
priate fuse/circuit breaker is deactivated; in other words, the 
socket must be without power.

Technical data

*) protected against solid foreign bodies with diameter ≥1.0 mm as well as pro-
tection against splash water on all sides

Installation
Connect the product according to the following steps:
► fig. 1–6
The assembly must be carried out according to the following 
steps:

• Open the lid and remove the 4 screws (► Fig. 2)
• Remove the cover
• Pull the switch units out of the socket.
• Align the base and secure it. CAUTION! Fix the double out-

let only in a horizontal position. Please note the marking 
"top" on the back! (► Fig. 3)

• Switch off voltage via fuse
• Check to ensure that there is no power flowing, secure 

against switching on
• Strip cable ends by approximately 8–11 mm.
• Slide cable entry out of socket (► Fig. 4)
• Puncture the cable aperture (► Abb. 4)
• Insert the mains cable into the cable entry and connect the 

individual wires correctly according to the connection dia-
gram (► Fig. 7). WARNING! No cable/insulation may be 
damaged!

• Place the switch units into the socket. For cable entry from 
above, the connection units can be rotated 180° into the 
socket to facilitate connection. CAUTION! Be careful not to 
crimp any cables.

• Slide the cable entry into the recess of the box
• Check for correct connections
• Check proper function with two-pole voltage tester
• Tighten the cover again with the 4 screws. (► Fig. 5)

Integrated Child Protection! The contact openings of the double 
outlet are covered with plastic plates so that children cannot 
insert thin or pointed objects such as needles or screwdrivers.
Only if pressure is exerted on both plates simultaneously, e.g. 
with the plug of the electrical appliance to be used, these locks 
open and the socket can be used.

Removal
• Switch off voltage via fuse and check to ensure that there is 

no power flowing
• Detach the cover, loosen the base and remove
• Loosen the cable screw and loosen the cores.

Cleaning and maintenance
• Switch off voltage via fuse before cleaning and check to 

ensure that there is no power flowing
• Make sure that no fluid seeps into the housing.
• Do not use caustic and abrasive cleaning agents
• Use a dry, lint-free cloth for cleaning

Disposal
Disposing of the device
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and 
rechargeable batteries, electrical or electronic devices 
must not be disposed of with household waste. They 
may contain substances that are harmful to the envi-
ronment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent 
portable batteries and rechargeable batteries separately from 
household waste at an official collection point to ensure that 
these items are processed correctly. The product can be retur-

ned free of charge in accordance with the legal requirements, 
for example through a municipal waste disposal company or a 
dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps that are 
not permanently installed in waste electrical equipment 
and can be removed in a non-destructive way must be 
removed and disposed of separately before disposal of 
the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery 
packs of all systems are only to be handed in to the waste col-
lection points in a discharged state. The batteries must always 
be protected against short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal data 
stored on waste devices prior to their disposal.
Disposing of the packaging
The packaging consists of cardboard and marked 
plastics that can be recycled.

– Take these materials to a recycling centre.

Dvojna vtičnica za vlažne prostore

Uvod
Obvezno preberite vse varnostne napotke in navodila. Neupo-
števanje varnostnih napotkov in navodil lahko vodi do električ-
nega udara, požara in/ali hudih poškodb. Za telesne poškodbe 
ali gmotno škodo, ki bi nastala zaradi nestrokovne uporabe ali 
neupoštevanja varnostnih napotkov, proizvajalec ne prevzema 
nobenega jamstva. V takšnih primerih garancija preneha 
veljati.
Ta navodila shranite in jih vselej priložite izdelku, če ga izročite 
drugim uporabnikom.

Namenska uporaba
Izdelek je predviden samo za splošno uporabo v gospodinjstvu 
in podobnih, fiksnih električnih inštalacijah z izmenično nape-
tostjo 230 V~. Namestiti ga je mogoče v prostorih z večjo vla-
žnostjo, kot so npr. pralnice, kleti ali garaže z nadomestno mon-
tažo.

Varnostno opozorilo
Pozor!
Namestitev lahko opravi le osebje, ki ima znanje in izkušnje o 
elektroniki.*)
Namestitev, ki ni v skladu s predpisi, lahko ogrožat e:

• svoje življenje;
• življenje uporabnika električne naprave.

Zaradi namestitve, ki ni v skladu s predpisi, lahko povzročite 
hudo materialno škodo kot npr.: zaradi požara.
Grozi vam odgovornost za povzročitev telesnih poškodb in 
materialne škode.
Obrnite se na elektroinštalaterja!
*)Zahtevana strokovna znanja za namestitev
Za namestitev so potrebna zlasti naslednja strokovna znanja:

• „5 pravil za zagotovitev varnosti“, ki jih morate uporabiti: 
aktiviranje; zaščita pred ponovnim vklopom; zagotoviti, da 
ni napetosti; ozemljitev in povezava dveh električnih vodov; 
sosednje dele, ki so pod napetostjo morate pokriti ali zap-
reti;

• izbira ustreznega orodja, merilnih naprav in po potrebi 
osebne zaščitne opreme; ocena rezultatov merjenja;

• ocena rezultatov merjenja;
• izbira elektroinštalacijskega materiala za zagotovitev pogo-

jev odklopa;
• IP-zaščite;
• vgradnja elektroinštalacijskega materiala;
• vrsta napajalnega omrežja (TN sistem, IT sistem, TT sis-

tem) in iz te izhajajoči pogoji priključitve (tradicionalno niče-
nje, zaščitna ozemljitev, zahtevani dodatni ukrepi itd.).

Pri delu na vtičnici mora biti zagotovljeno, da je izklopljena 
ustrezna varovalka/izklopljen ustrezen instalacijski odklopnik; 
to pomeni, da v vtičnica ne sme biti pod napetostjo.

Tehnični podatki

*) zaščiteno pred trdimi tujki s premerom ≥ 1,0 mm ter zaščita pred brizganjem 
vode

Namestitev
Izdelek priključite v skladu z naslednjimi koraki:
► sl. 1–6
Montažo izvedite v skladu z naslednjimi koraki:

• Odprite pokrov in odstranite 4 vijake (► sl. 2).
• Snemite pokrov.
• Odstranite stikalne enote iz vtičnice.
• Poravnajte podstavek in ga pritrdite. POZOR! Dvojno vtič-

nico pritrdite izključno v vodoravnem položaju. Upoštevajte 
oznako "zgoraj" na zadnji strani! (► sl. 3).

• Napetost izključite prek varovalke.
• Preverite, da naprava ni pod napetostjo in jo zavarujte pred 

ponovnim vklopom.
• S koncev kabla odstranite pribl. 8-11 mm izolacije.
• Kabelski skoznjik potisnite iz vtičnice (► sl. 4).
• Prebijte prehod za kabel (► sl. 4).
• Električni kabel napeljite skozi kabelski skoznjik in posame-

zne žile priključite v skladu s priključno shemo (► sl. 7). 
OPOZORILO! Ne smete poškodovati nobenega kabla/izo-
lacije!

• Namestite stikalne enote v vtičnico. Pri vstavljanju kabla od 
zgoraj je mogoče priključne enote vstaviti v vtičnico obr-
njene za 180°, s čimer si poenostavite priklop. POZOR! 
Pazite, da ne vpnete nobenih kablov!

• Kabelski skoznjik potisnite v režo vtičnice.
• Preverite pravilno priključitev.
• Brezhibno delovanje preverite z dvopolnim preizkuševalni-

kom napetosti.
• Pokrov ponovno pritrdite s 4 vijaki (► sl. 5).

Vgrajeno otroško varovalo! Kontaktne odprtine dvojne vtičnice 
so prekrite s plastičnimi ploščicami, tako da otroci vanje ne 
morejo vtakniti tankih ali koničastih predmetov, kot so npr. igle 
ali izvijači.
Samo če hkrati pritiskate na obe ploščici, npr. z vtičem elek-
trične naprave, ki jo nameravate uporabljati, se bodo ti zapahi 
odprli in bo mogoča uporaba vtičnice.

Demontaža
• Izključite napetost prek varovalke in preverite, da naprava 

ni pod napetostjo.
• Demontirajte pokrov, popustite podstavek in ga odstranite.
• Popustite kabelski vijačni spoj in sprostite kabelske žile.

Čiščenje in nega
• Pred čiščenjem izključite napetost prek varovalke in preve-

rite, da naprava ni pod napetostjo.
• Pazite, da v ohišje ne pride tekočina.
• Ne uporabljajte jedkih in grobih čistilnih sredstev.
• Za čiščenje uporabljajte suho krpo, ki ne pušča vlaken.

Odstranjevanje
Odstranjevanje naprave
Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni: baterij in 
akumulatorjev ter elektronskih in električnih naprav ni 
dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-
jejo lahko namreč okolju in zdravju škodljive snovi.
Potrošniki so dolžni odpadne elektronske naprave ter 
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti ločeno od 
gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako pos-
krbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vračilo 
je v skladu z zakonskimi predpisi mogoče brezplačno, npr. v 
komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni 
v odpadno električno opremo in jih je mogoče odstraniti 
brez poškodovanja, je treba pred odstranitvijo opreme 
odstraniti in zavreči ločeno. Litijeve baterije in akumula-
torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto 
samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti 
in jih tako zaščititi pred kratkimi stiki.
Vsak končni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih 
podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odstranjevanje embalaže
Embalaža je iz kartona in iz označenih umetnih mas, 
ki jih lahko reciklirate.

– Te materiale dostavite za ponovno uporabo.

Nedvestéri kettős dugaszoló aljzat

Bevezetés
Olvasson el feltétlenül minden biztonsági tudnivalót és utasí-
tást. A biztonsági tudnivalók és utasítások figyelmen kívül 
hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérüléseket okozhat. 
A szakszerűtlen kezelés vagy a biztonsági tudnivalók figyel-
men kívül hagyása által okozott anyagi károkra vagy személyi 
sérülésekre vonatkozóan a gyártó nem vállal felelősséget. 
Ilyen esetekben a garanciális igény érvényét veszti.
Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót és mellékelje, ha a termé-
ket továbbadja más használó részére.

Rendeltetésszerű használat
A termék csak a háztartásokban és hasonló, 230 V-os váltófe-
szültséggel üzemelő, fixen telepített elektromos rendszerek-
ben történő általános használatra szolgál. Magasabb nedves-
ségterhelésű helyiségekben, mint pl. mosókonyhák, pincék 
vagy garázsok vakolatra történő szereléssel alkalmazható.

Biztonsági figyelmeztetés
Figyelem!
A beépítést csak megfelelő elektrotechnikai ismeretekkel és 
tapasztalatokkal bíró személyek végezhetik.*)
Szakszerűtlen beépítéssel veszélyezteti:

• a saját életét
• az elektromos készülékek felhasználóinak életét

Szakszerűtlen beépítéssel súlyos anyagi károkat okozhat, pl.: 
tüzet.
Személyi és anyagi károk esetén Önt személyes felelősség ter-
heli.
Forduljon villanyszerelőhöz!
*)A beépítéshez szükséges szakismeretek
A beépítéshez különösen a következő szakismeretek szüksé-
gesek:

• az alkalmazandó "5 biztonsági szabály": lekapcsolni; ismé-
telt bekapcsolás elleni biztosítani; feszültségmentes álla-
potról meggyőződni; földelni és rövidre zárni; szomszédos, 
feszültség alatt álló részeket lefedni vagy elkeríteni;

• Megfelelő szerszám és szükség esetén személyi védőfel-
szerelés kiválasztása;

• Mérési eredmények kiértékelése;
• A lekapcsolási feltételek biztosításához a megfelelő villany-

szerelési anyagok kiválasztása;
• IP-védettségi adatok;
• Villanyszerelési anyagok beépítése;
• Feszültségellátó hálózat típusa (TN-rendszer, IT-rendszer, 

TT-rendszer) és az ebből eredő csatlakoztatási körülmé-
nyek. (klasszikus nullvezeték, védőföldelés, szükséges kie-
gészítő rendszabályok, stb.).

A dugaszoló aljzaton történő munkavégzéskor meg kell győ-
ződni arról, hogy a megfelelő biztosíték ill. a megfelelő megsza-
kító le legyen kapcsolva, vagyis a dugaszoló aljzatnak feszült-
ségmentesnek kell lennie.

Műszaki adatok

*) ≥1,0 átmérőjű szilárd idegen testekkel szemben védett, valamint védelem 
fröccsenő vízzel szemben minden oldalon

Szerelés
A termék csatlakoztatását a következő lépések szerint kell vég-
rehajtani:
► 1–6. ábra
A szerelést a következő lépések szerint kell végrehajtani:

• Nyissa fel a fedelet és távolítsa el a 4 csavart (► 2. ábra)
• Vegye le a burkolatot
• Húzza ki a kapcsolóegységeket a dobozból
• Állítsa be és rögzítse a talpat. FIGYELEM! A kettős duga-

szoló aljzatot kizárólag csak vízszintes helyzetben rögzítse. 
Vegye figyelembe a „fent" jelölést a hátoldalon! (► 3. ábra)

• Kapcsolja le a feszültséget a biztosítékon
• Ellenőrizze a feszültségmentes állapotot, biztosítsa ismé-

telt bekapcsolással szemben
• Az érvégeket kb. 8-11 mm-en csupaszítsa le
• Tolja ki a kábelátvezetést a dobozból (► 4. ábra)
• Dugja át a kábelátvezetőt (► 4. ábra)
• Vezesse be a hálózati vezetéket a kábelátvezetésbe és 

csatlakoztassa szakszerűen az egyes ereket a csatlakozta-
tási rajz szerint (► 7. ábra). FIGYELMEZTETÉS! A kábele-
ket/szigeteléseket nem szabad megsérteni!

• Helyezze el kapcsolóegységeket a dobozban. A fentről tör-
ténő kábelbevetés esetén a csatlakoztatás megkönnyítésé-
hez a csatlakozóegységeket 180°-kal elforgatva lehet 
betenni. FIGYELEM! Ügyeljen arra, hogy a kábelek ne csí-
pődjenek be!

• Tolja be a kábelátvezetést a doboz nyílásába
• Ellenőrizze a helyes csatlakozást
• Ellenőrizze a kifogástalan működést kétpólusú feszültség-

mérő segítségével
• Rögzítse újra a burkolatot a 4 csavarral. (► 5. ábra)

Beépített gyermekvédelem! A kettős dugaszoló aljzat érintke-
zőnyílásai műanyag lapocskákkal vannak lefedve, így a gyer-
mekek nem tudnak vékony vagy hegyes tárgyakat, mint pl. tű 
vagy csavarhúzó bedugni.
Csak ha egyidejűleg mindkét lapocskára nyomást fejtenek ki, 
pl. a használandó az elektromos készülék dugaszával, nyílnak 
ki ezek a zárak és használható a dugaszoló aljzat.

Leszerelés
• Kapcsolja le a feszültséget a biztosítékon és ellenőrizze a 

feszültségmentes állapotot
• Szerelje le a burkolatot, lazítsa meg és vegye le a talpat
• Lazítsa meg a kábelcsavarozást és oldja ki az ereket

Tisztítás és ápolás
• A tisztítás előtt kapcsolja le a feszültséget a biztosíték segít-

ségével és ellenőrizze a feszültségmentes állapotot
• Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön folyadék a házba
• Ne használjon maró és dörzsölő tisztítószereket
• A tisztításhoz száraz, szálmentes ruhát használjon

Hulladékkezelés
A készülék kezelése hulladékként
Az áthúzott kuka szimbólum jelentése a következő: Az 
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus 
készülékeket nem szabad a háztartási hulladékok közé 
tenni. Ezek a környezetre és egészségre káros anya-
gokat tartalmazhatnak.
A felhasználó köteles a régi elektromos készülékeket, a készü-
lék használt elemeit és akkumulátorait a háztartási hulladékok-
tól különválasztva a hivatalos gyűjtőhelyen keresztül ártalmat-
lanítani a szakszerű további feldolgozás biztosításához. A lea-
dás a jogszabályi előírásoknak megfelelően díjmentesen 
végezhető, pl. településihulladék-ártalmatlanító társaságon 
vagy kereskedőn keresztül.
Az olyan elemeket, akkumulátorokat és lámpákat, 
amelyek nincsenek fixen beépítve a régi elektromos 
készülékbe és roncsolásmentesen eltávolíthatók 
belőle, ártalmatlanítás előtt ki kell venni és külön kell 
ártalmatlanítani. Az összes rendszer lítium elemeit és akkucso-
magjait csak lemerült állapotban szabad leadni a visszavételi 
helyen. Az elemeket a pólusok leragasztásával kell védeni a 
rövidzárlat ellen.
Minden végfelhasználó saját maga felel az ártalmatlanítandó 
készüléken lévő személyes adatainak törléséért.
A csomagolás kezelése hulladékként
A csomagolás kartonpapírból, valamint megfelelően 
jelölt műanyagból áll, amit újra fel lehet dolgozni.

– Ezeket az anyagokat juttassa el az újrahasznosító 
helyekre.

Dvostruka utičnica za vlažne prostorije

Uvod
Obavezno pročitajte sve sigurnosne napomene i uputstva. 
Nepridržavanje sigurnosnih napomena i uputstava može dove-
sti do strujnog udara, požara i/ili težih povreda. Proizvođač ne 
preuzima nikakvu odgovornost za materijalne štete ili lične 
povrede nastale uslijed nepravilnog rukovanja ili nepoštivanja 
sigurnosnih napomena. U takvim slučajevima poništava se 
zahtjev za garanciju.
Molimo zadržite ovo uputstvo i priložite ga kada dalje dajete 
proizvod drugim korisnicima.

Namjenska upotreba
Proizvod je namijenjen samo za opštu upotrebu u kućanstvu i 
slične fiksne električne instalacije sa izmjeničnim naponom od 
230 V ~. Može se koristiti u prostorijama sa povećanim optere-
ćenjem vlage kao što je prostorija za pranje, podrum ili garaža 
za nadžbuknu ugradnju.

Sigurnosne upute
Pozor!
Instalaciju smiju provesti samo osobe sa dotičnim elektroteh-
ničkim znanjem i iskustvom.*)
Kroz nestručnu instalaciju ugrožavate:

• Vaš vlastiti život
• Život korisnika električnog postrojenja

Nestručnom instalacijom riskirate nastajanje teških stvarnih 
oštećenja, npr.: kroz požar.

DE Gebrauchsanweisung

Artikelnummer 310339
max. Belastung 230 V~, 16 A, 3500 W
Schutzart IP44*
zul. Leiterquerschnitt 2,5 mm²

GB Operating instructions

Part number 310339
max. load 230 V~, 16 A, 3500 W
Protection type IP44*
Permissible conductor cross-sec-
tion

2,5 mm²

SI Priročnik za uporabo

Številka artikla 310339
Najv. obremenitev 230 V~, 16 A, 3500 W
Stopnja zaščite IP44*
Dov. presek prevodnika 2,5 mm²

HU Használati utasítás

Cikkszám 310339
max. terhelés 230 V~, 16 A, 3500 W
Védettség IP44*
megeng. vezetékkeresztmetszet 2,5 mm²

BA/HR Priručnik za upotrebo
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Prijeti Vam osobna odgovornost za oštećenja osoba i stvari.
Obratite se stručnjaku za električne instalacije!
*)Potrebno stručno znanje za instalaciju
Za instalaciju je posebno potrebno sljedeće stručno znanje:

• „5 sigurnosnih pravila“ koja se trebaju primijeniti: Deblokira-
nje; osiguranje protiv ponovnog uključivanja, utvrđivanje 
nepostojanja napona; uzemljenje i kratki spoj; prekrivanje ili 
odvajanje susjednih dijelova koji stoje pod naponom;

• Izbor prikladnog alata, mjernih uređaja i u danom slučaju 
osobne zaštitne opreme;

• analiza rezultata mjerenja;
• izbor elektro-instalacijskog materijala za osiguranje uvjeta 

za isključivanje;
• IP- vrsta zaštite;
• Ugradnja materijala za električne instalacije;
• Vrsta naponske mreže (TN sistem, IT sistem, TT sistem) i 

uvjeti priključivanja koji proizlaze iz nje (klasično nuliranje, 
zaštitno uzemljenje, potrebne dodatne mjere itd.).

Prilikom radova na utičnici mora biti osigurano, da je odgovara-
jući osigurač/odgovarajući automat osigurača isključen t.z. utič-
nica mora biti bez napona.

Tehnički podatci

*) zaštićena od čvrstih stranih tijela promjera ≥ 1,0 mm kao i zaštitom od prska-
juće vode sa svih strana

Instalacija
Priključak proizvoda mora se obaviti u skladu sa sljedećim 
koracima:
► sl. 1–6
montaža mora biti izvedena u skladu sa sljedećim koracima:

• Otvorite poklopac i uklonite 4 vijka (► Sl. 2)
• Skinite poklopac
• Izvucite jedinice prekidače iz kutije
• Poravnajte postolje i pričvrstite. PAŽNJA! Pričvrstite dvo-

struku utičnicu isključivo u horizontalnom položaju. Obratite 
pažnju na oznaku "gore" na poleđini! (► Sl. 3)

• Isključite napon preko osigurača
• Provjerite da nema napona, osigurajte protiv ponovnog 

uključivanja
• Skinite izolacije krajeva kabla oko 8–11 mm
• Uvodnicu za kabel istisnite iz kutije (► Sl. 4)
• Probijte prolaz za kabel (► Sl. 4)
• Umetnite mrežni vod u uvodnicu za kabel i pravilno priklju-

čite pojedinačne žice prema šemi spajanja (► Sl. 7). UPO-
ZORENJE! Kabel/izolacija se ne smije oštetiti!

• Postavite jedinice prekidača u kutiju. Sa kablovskom uvod-
nicom odozgo, priključne jedinice se mogu okrenuti za 180° 
u kutiji kako bi se olakšalo priključivanje. PAŽNJA! Pazite 
na to, da ne priklještite kablove!

• Ubacite uvodnicu za kabel u udubljenje kutije
• Provjerite ispravnost priključka
• Provjerite besprijekorno funkcionoranje dvopolnog ispiti-

vača napona
• Ponovo pričvrstite poklopac pomoću 4 vijka. (► Sl. 5)

Integrisana zaštita djece! Kontaktni otvori dvostruke utičnice su 
prekriveni plastičnim pločicama, tako da djeca ne mogu uvlačiti 
tanke ili šiljate predmete, npr. igle ili odvijače.
Samo ako se pritisak vrši istovremeno na obje pločice, npr. sa 
utikačem električnog uređaja koji se koristi, ovi zatvarači se 
otvaraju i utičnica se može koristiti.

Demontaža
• Isključite napon preko osigurača i provjerite da napon ne 

postoji
• Demontirajte poklopac, otpustite postolje i izvadite
• Otpustite kabelski vijčani spoj i otpustite žice

Čišćenje i njega
• Prije čišćenja isključite napon na osiguraču i provjerite da 

nema napona
• Pazite na to, da u kućište ne ulazi nikakva tečnost
• Nemojte koristiti nagrizajuće i abrazivna sredstva za čišće-

nje
• Za čišćenje koristite suhu krpu koja ne ostavlja dlačice

Zbrinjavanje
Zbrinuti uređaj
Simbol precrtane kante za smeće znači: baterije i aku-
mulatori, električni i elektronski uređaji ne smiju se 
odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati sups-
tance štetne za okoliš i zdravlje.
Potrošači su dužni stare električne uređaje, baterije i 
stare baterije od uređaja, odlagati odvojeno od kućnog otpada 
na službenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna 
daljnja obrada. Povrat se može izvršiti u skladu sa zakonskom 
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u 
otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu čvrsto ugrađene 
u stare električne uređaje i mogu da se skidaju bez 
potrebe za uništavanjem, moraju se ukloniti prije odla-
ganja i odvojeno odložiti u otpad. Litijumske baterije i 
akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se predati u 
zbirna mjesta samo u ispražnjenom stanju. Baterije moraju uvi-
jek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje ličnih podataka 
na starim uređajima za odlaganje.
Zbrinuti ambalažu
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuće ozna-
čenih plastika, koje se mogu reciklirati.

– Te materijale odvojite za ponovnu obradu.

Broj artikla 310339
maks. opterećenje 230 V~, 16 A, 3500 W
Vrsta zaštite IP44*
dozvoljeni presjek vodiča 2,5 mm²


